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LoadWarrior

 Part #1031908  Rev.E

Recommended Tools:
Phillips screwdriver
Tapemeasure or ruler

oUTIls RecommAndÉs
Tournevis cruciforme
Ruban à mesurer
HERRAMIENTAS RECOMENDADAS:
destornillador Phillips
cinta métrica o regla

With a crossbar spread of 24–29” (61cm-
74cm), you may carry bikes, skis, or kayaks, 
provided you do not exceed the recommended 
weight limit for your vehicle. 
• If you have a crossbar spread of over 30” 

(76cm) or more, you may also carry a canoe.
• To determine the crossbar spread on your 

rack, measure between the crossbars.

Si la distance entre les barres transversales est de 61 à 
74 cm (24 à 29 po), on peut transporter des vélos, des skis 
ou des kayaks, à condition de ne pas dépasser la charge 
maximale admissible sur le véhicule. 
• Si la distance entre les barres transversales est de 76 cm 

(30 po) ou plus, on peut aussi transporter un canot.
• Pour connaître la distance entre les barres transversales de 

votre porte-bagages, mesurer entre les barres transversales. 

Con una separación de travesaños de 60–74 cm 
(24–29”), se pueden transportar bicicletas, 
esquíes o kayaks, no excediendo del peso límite 
recomendado para su vehículo.
• Si la separación entre travesaños es más de 76 cm 

(30”), también se puede transportar una canoa.
• Para determinar la separación de los travesaños 

de su parrilla, mida la distancia entre ellos.

Transporte el equipo en la cesta y fije los 
accesorios directamente al LoadWarrior 
(siga las instrucciones para accesorios).

On peut transporter le matériel dans le panier LoadWarrior 
et y monter directement des accessoires (en suivant les 
instructions qui les accompagnent). 

Carry gear in the basket, and attach 
accessories directly to the LoadWarrior 
(using accessory instructions).
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If yoU hAve bARs ThAT cAn be moved…
Move the bars to 30” (76cm) apart.

Load baSkeT onTo rackS.
center basket over your rack’s crossbars.

do noT ATTAch bRAcKeTs    
To unSTabLe PoInTS.

do not attach brackets at these locations.

	 •If	you	have	fIxed	bars:	 	 •If	your	bars	Move:

(SIDE vIEw)A friend 
would make 
this easier .

Q	Tower	owners:	
never	reposITIon	The	Q	Towers!

TIghTen	your	crossbars
If	you	loosened	TheM.

If you have “Q TowerS”

oR bARs ThAT cAnnoT move…

continue to sTeP  .

aTTach faIrIng To eITher end of baSkeT.

Pry open the 
SnapArounds,  
attach them 
to the LOwER 
FRONT BAR.

• Insert bolts through 
washers, fairing 
and Snaparounds. 

• attach knobs and TIghTen.

NOTE: The fairing can fold down when 
carrying long slender loads.

Remove the machine screws from 
the ends of the Loadwarrior tubes. 

noTe: always replace 
machine screws 
with washers (from 
loadWarrior) into same 
holes when reassembling.

You may find tapered 
screws with your 
Extension.

MACHINE 
SCREwS

TAPERED
SCREwS

do noT insert the tapered 
screws from extension into your 
Loadwarrior’s holes.

exTensIon 
UseRs:

Insert screws with 
washers into each 
of the joints and 
tighten them.

Assemble 
The baSkeT.
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ATTAch The Knobs:
Engage the threads of 
the bolts.

checK InsTAllATIon:
Make sure installation is secure 
by tugging at basket.

On some 
vehicles, hatch 
interference is 
unavoidable. 

TO remOve The bASkeT, dO nOT 
diSASSembLe The hArdWAre.

• Loosen the knobs until barely 
attached.

• unlock the T-bolts and let curved 
brackets swing freely.

• remove basket.

Use cAUTIon When 
oPenIng your haTch.

T-bolT Is locKed
when the “T” of the 
bolt is turned inside 
the hole:

TIghTen
The	Knobs.

secURe The 
bAsKeT To 
The barS .

Lock the T-bolts.

PosITIon The sUPPoRT bRAcKeTs 
Above your vehIcLe’S croSSbarS.

• Place the brackets 
oUTsIde of the basket 
frame.

• Tabs on brackets must 
face Inboard.

It may be necessary to 
move the bracket to a new 

position, or to adjust the 
basket position.

Keep	bar	
below	Tab!

PoSITIon The cover brackeTS.
Position cover bracket onto installed 
support brackets. 
Hooked tab should cover the larger 
support bar.

Arrow points inboard 
to center of vehicle.

aTTach boLTS.
Insert bolt into round hole, 
and T-bolt into slotted hole.

The basket should NOT 
SLIDE on the bars. 
Tighten knobs if 
necessary.

•conTInue	To	bacK	page	for	IMporTanT	load	lIMITaTIons...
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S’IL eST PoSSIbLe de dÉPLacer LeS barreS… 
placer les barres à 76 cm (30 po) l’une de l’autre.

PoSer Le dÉfLecTeur À L’un ou L’auTre 
bouT du PanIer.

Écarter les colliers 
SnapAround et 
les engager sur 
la BARRE AvANT 
INFÉRIEURE.

• glisser les boulons à 
travers la rondelle, 
le déflecteur et le 
collier.

• Installer le bouton et Serrer.

REMARQUE: On peut rabattre le déflecteur 
quand on transporte une charge longue et 
mince. 

dÉPoSer Le PanIer Sur Le PorTe-bagageS.
centrer le panier sur les barres 
transversales du porte-bagages.

ne PAs fIxeR les ÉTRIeRs À 
des PoInTs InsTAbles

ne pas fixer les étriers à ces endroits.

	 •sI	les	barres	sonT	fIxes:	 	 •sI	les	barres	sonT	MobIles:

(vue de côté)L’opération est 
plus facile avec 

l’aide d’une autre 
personne.

proprIÉTaIres	de	pIeds	Q:	Il	ne	fauT	JaMaIs	
ModIfIer	la	posITIon	des	pIeds	Q!

resserrer	les	barres	sI	
on	les	a	desserrÉes.

SI L’on a deS “PIedS Q” ou deS 

bARRes QUI ne boUGenT PAs…  

passer à l’opération  .

enlever les vis à métal qui se 
trouvent dans le bout des tubes 

du Loadwarrior.

RemARQUe:   
Toujours remettre les vis 
à métal (du loadWarrior) 
dans les mêmes trous lors 
du remontage.

vous pourrez trouver des 
vis à bout conique avec 
l’allonge.

vIS À 
MÉTAL

vIS À BOUT 
CONIQUE

ne PAs poser les vis à bout 
conique livrées avec l’allonge 
dans les trous du Loadwarrior.

sI voUs PoseZ 
L’aLLonge: 

Poser les bonnes vis 
dans les joints et les 
serrer. 

AssembleR le 
PanIer.
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meTTRe les boUTons 
en PLace.

Engager les premiers filets sur les 
boulons.

vÉRIfIeR le monTAGe:
Contrôler la solidité du montage en 
essayant de bouger le panier.

Sur certains 
véhicules, le 
hayon touche 
au panier.

POUr enLever Le PAnier, ne PAS 
dÉmOnTer LeS ÉTrierS.

• desserrer les boutons presque 
complètement.

• déverrouiller les boulons en “T”  
et décrocher la patte courbe.

• enlever le panier.

fAIRe ATTenTIon en oUvRAnT 
Le hayon.

Le bouLon en “T” eST 
veRRoUIllÉ
quand sa tête en “T” 
est perpendiculaire à la 
fente:

serrer	les	
bouTons.

fIxeR le PAnIeR 
AUx bARRes 
TranSverSaLeS.

verrouiller les boulons 
en “T”. 

• Placer les étriers À 
L’eXTÉrIeur du cadre 
du panier.

• La patte des étriers 
doit pointer veRs 
L’InTÉrIeur.

Il faudra peut-être déplacer 
l’étrier ailleurs ou modifier la 

position du panier.

la	barre	doIT	ÊTre	
sous	la	paTTe!

•vous	TrouvereZ	À	la	dernIÈre	page	des	renseIgneMenTs	IMporTanTs	sur	les	lIMITes	de	charge...

La flèche pointe vers 
l’intérieur du véhicule.

PoSer LeS bouLonS.
Glisser le boulon à tête 
ronde dans le trou rond et 

le boulon en “T” dans la fente.

Le panier NE DOIT PAS GLISSER sur 
les barres   
transversales.
Serrer les    
boutons au besoin.

PosITIonneR les ÉTRIeRs InfÉRIeURs AU-
dessUs des bARRes TRAnsveRsAles dU 
vÉhIcuLe.

bIen

meTTRe en PlAce les ÉTRIeRs 
SuPÉrIeurS.
Placer les étriers supérieurs sur les 
étriers inférieurs.
La patte recourbée doit recouvrir le tube 
du panier.
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sI los TRAvesAÑos PUeden moveRse:
Sepárelos a 76 cm (30”).

coLoQue LaS carenaS a aMboS eXTreMoS de La ceSTa.

Abra los broches 
SnapAround, y 
colóquelos sobre 
el travesaño 
inferior 
delantero.

• Inserte tornillos 
a través de las 
arandelas, la 
carena y los 
Snaparound.

• coloque las perillas y ajuste.

NOTA:  Las carenas pueden bajarse para 
transportar cargas largas y finas.

coLoQue La ceSTa Sobre La ParrILLa.
centre la cesta sobre los travesaños.

no coloQUe lAs escUAdRAs 
en PunToS IneSTabLeS.

no coloque escuadras en estos lugares.

	 •para	TravesaÑos	fIJos:	 •para	TravesaÑos	MÓvIles:

(vISTA LATERAL)
Un amigo 

puede 
facilitar esta 

tarea.

¡aTencIÓn:	nunca	caMbIe	de	
lugar	los	Q-Towers!

¡aJusTe	los	TravesaÑos	sI	
los	ha	afloJado!

SI TIene SoPorTeS “Q-TowerS” 

o TRAvesAÑos QUe no PUeden 

MoverSe:  continúe al Paso   .

Quite los tornillos mecánicos 
de los extremos de los tubos del 

Loadwarrior.

noTA: siempre vuelva 
a colocar los tornillos 

mecánicos (del 
loadWarrior) en los mismos 

agujeros al reinstalar.

Puede haber tornillos 
cónicos incluidos en el 
Extension.

TORNILLO 
MECÁNICO

TORNILLO 
CÓNICO

no inserte los tornillos cónicos 
del extension en los agujeros del 
Loadwarrior.

UsUARIos de 
exTensIon:

Inserte tornillos 
en cada una de las 
ocho junturas y 
apriételos.

monTe lA 
ceSTa.
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coloQUe lAs 
PeRIllAs:
Siga la rosca de los 
tornillos.

veRIfIQUe lA InsTAlAcIÓn:
Cerciórese de que la instalación 
está segura sacudiendo la cesta.

En algunos 
vehículos, es 
inevitable la 
interferencia.

PArA SACAr LA CeSTA, nO 
deSmOnTe eL COnJUnTO.

• afloje las perillas hasta que quedan 
casi sueltas.

• destranque los tornillos T para que 
las escuadras curvas cuelguen libres.

• Saque la cesta.

TenGA cUIdAdo cUAndo 
AbRA lA medIA PUeRTA 
TraSera.

eL TornILLo ‘T’ eSTá 
AseGURAdo

cuando la “T” del 
tornillo queda dentro 

del agujero:

aJusTe	las	
perIllas.

AseGURe lA 
cesTA A los 
TraveSaÑoS.

Tranque los  
tornillos T.

• coloque las escuadras 
fUeRA del marco de la 
cesta.

• Las aletas de las 
escuadras deben dirigirse 
hacIa adenTro.

Puede ser necesario 
mover la escuadra a una 

nueva posición, o ajustar la 
posición de la cesta.

¡ManTenga	el	
TravesaÑo	debaJo	

de	la	aleTa!

coLoQue LaS eScuadraS SuPerIoreS.
coloque las escuadras superiores sobre las 
escuadras de apoyo instaladas.
La aleta con gancho debe ir por encima del 
travesaño de apoyo más grande.

La flecha apunta hacia dentro 
al centro del vehículo.

coLoQue LoS TornILLoS.
Inserte el tornillo común en 

el agujero redondo y el tornillo T 
en el agujero con ranura.

La cesta NO DEBE 
DESLIZARSE sobre los 
travesaños.
Ajuste las perillas  
si es necesario.

coloQUe lAs escUAdRAs de APoyo 
encImA de los TRAvesAÑos del 
vehÍcuLo.

•conTInúe	a	la	úlTIMa	págIna	para	IMporTanTes	lIMITacIones	de	carga...
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ne	pas	dÉpasser	
lA lImITe de chARGe dAns le PAnIeR:
63 kg (140 lb)

lIMITes	de	charge:

 ▲
25	lbs.
(11 kg)

▲
contenu de 

pannier

ne PAs 
dÉPAsseR 
lA lImITe 

de chARGe 
du porte-
bagages!

no	supere	el	lÍMITe
de Peso del conTenIdo de lA cesTA:
140	lbs.	(63	Kg)

lIMITes	de	carga:

 ▲
25	lbs.
(11 kg)

▲
contenido 
de la cesta

no 
sUPeRe el 
límite de 

peso de lA 
ParrILLa.

dIsTrIbuya	la	carga	pareJa	
denTro	de	la	cesTa.

do	noT	exceed
bAsKeT conTenT WeIGhT lImIT:
140	lbs.	(63	Kg)

load	lIMITs:

 ▲
25	lbs.
(11 kg)

▲
basket

contents

do noT ex-
ceed
yoUR 

rack’S 
weight limit!

dIsTrIbuTe	your	load	evenly	
InsIde	The	basKeT.			

Siempre ate las cargas largas al frente al 
frente y atrás.

Toujours attacher les charges longues à l’avant 
et à l’arrière.

Always tie down long loads at front and 
rear.

rÉparTIr	la	charge	ÉgaleMenT	
dans	le	panIer.

Ce produit est couvert par la 
garantie limitée « Tant que durera 
notre histoire d’amour » YAKIMA

Pour se procurer une copie de 
cette garantie, aller en ligne à 

www.yakima.com <http://www.
yakima.com/> ou nous envoyer un 

courriel à  yakwarranty@yakima.com 
<mailto:yakwarranty@yakima.com>  

ou appeler au (888) 925-4621

Este producto está cubierto por la 
garantía limitada a vida

“mientras dure el romance” de 
YAKIMA

Para obtener una copia de esta 
garantía, visítenos en www.yakima.

com, envíenos un correo electrónico 
a yakwarranty@yakima.com o 
llámenos al (888) 925-4621.

 

This product is covered by
YAKIMA’s

“Love It Till You Leave It” Limited 
Lifetime Warranty

To obtain a copy of this warranty, go 
online to www.yakima.com

or email us at 
yakwarranty@yakima.com

or call (888) 925-4621
 


